
EL TEMA DEL AMO Y EL ESCLAVO EN LA ANDROMACA
DE EURÍPIDES

Intentaremosen este trabajo poner de relieve el papel que des-
empeña en la Andrómacade Eurípides el tema del amo y el esclavo,
pues creemos que, dentro de la estructura de la obra, está al ser-
vicio de las intencionespoéticasdel autor. Es la Andrómacatragedia
muy discutida no sólo en cuanto a su contenidoy propósitos,sino

tambiénen lo que conciernea su unidad.Así pues,nadamejor que
referirnosbrevementea estaproblemática,en especialal argumento,
estructuray unidad de la obra, antesde seguir adelantecon nuestro
intento.

1) ARGUMENTO

Andrómaca,esposadel difunto Héctor> aparececomo esclavade
Neoptólemo, hijo de Aquiles. Hermione, casadacon Neoptólemo,
no logra darle hijos a su marido, que ha tenido uno con Andrómaca.

Neoptólemo ha ido a Delfos para ofrecer reparación a Apolo>
a quien le había pedido cuentaspor la muertede su padre, Aquiles,
Entretanto, Hermione hace venir a Menelao> padre suyo, con inten-
ción de matar a Andrómaca y a su hijo. Cuando se disponen a ma-
tarlos son detenidospor la presenciade Peleo, padre de Aquiles.
Menelao se retira a Espartay Hermione cambia de intención por
miedo a su marido. Pero viene Orestes, se lleva a Hermione que
lo deseaba y pone una trampa mortal a Neoptólemo en Delfos. Los

XI.—24
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criados de éste transportansu cadávera Ptia. De pronto, en medio
del llanto de Peleo, aparece Tetis, como ¿lea ex machina. Ordena

a Peleoque traslade el cadávera Delfos, que lo entierre allí y que
envíe a la tierra de los molosos a Andrómaca y a su hijo, a quien
estaba reservado reinar en tal país y transmitirlo a sus sucesores.
Por último, Tetis concedela inmortalidad a su marido Peleo.

2) PROBLEMASDE ESTRUCTURA Y DE UNIDAD DE LA OBRA

El tema central es la guerra de Troya, consideradacomo causa
y comienzode los males. A grandes rasgospuedendistinguirsetres

partesen la tragedia que nos ocupa. En la primera (vv. 1-765) el
centro de interés es Andrómaca. La acción se desarrolla en torno
a la envidia de Hermione hacia la troyana y el peligro que corre
ésta. La protagonista se enfrentacon Hermione en el primer episo-
dio y con Menelao en el segundo.

En la segundaparte apareceHermione histérica por lo que ha

intentado hacer. La aparición de Oresteses importante.En cambio,
Andrómacano vuelve a la escenadespuésdel verso 765.

Por último, desdeel y. 1047 desapareceHermione. Acontece la
muerte de Neoptólemo y aparece Tetis con el fin de resolver la
situación~.

Observamosque al comienzo de la tragedia los elementos ptíos
y espartanos están unidos por el matrimonio, mientras que los
ptios y troyanos se apoyan en lazos inferiores desde el punto de
vista formal, pero superioresen cuanto a capacidadde engendrar
nuevos seres. Este hechodeterminaráuna serie de conflictos que
se van a solucionar de la misma manera> pues la derrota de cada
ocasiónse convertirá en victoria con la llegada de un nuevo aliado.
Así, la victoria verbal de Andrómaca en la primera escenaes inte-
rrumpida con la aparición de Menelao> pero cuando éste y su hija
han preparadola muerte de Andrómaca y su hijo se presentael
anciano Peleo en defensa de la estirpe troyana. Posteriormente,

1 Véase Eurípides, Andramache, edición, introducción y comentario por
P. T. Stevens, Oxford, Clarendon Press, 1971, Pp. 5-15.
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Hermione se cree perdida, pero resulta salvadaal llegar Orestes.
Por último, la muerte de Neoptólemoen Delfos y la aparenteruina
de su estirpeencuentransolucióncuandoTetis viene de improviso{

No son pequeñoslos problemasde estructura.Así, la llegadade
Orestessuponeun cierto corte en el desarrollo de la acción, si lo
que esperamoses que se resuelva el enfrentamientoentre Andró-

maca y Hermione.Además, la muerte de Neoptólemopermite solu-
cionar el problema de Hermione, dado que ella se marcha con
Orestes,pero, mientras tanto, la figura de Andrómacaparecetotal-
mente olvidada Asimismo> la llegada de Tetis no supone ningún
triunfo personal de Andrómaca,ni viene a dirimir la pugna con la
que comienza la obra.

Por todo lo expuestono ha faltado quien pienseque la Andró-

maca terminaen el y. 765 ~, o que,al menos,la segundaparteesuna
obra aparte dentro de la tragedia ~.

A pesar de todo> prevalece con mucho la opinión de quienesven
en esta tragedia una única obra, aunqueno falten las discrepancias
a la hora de decir en qué consisteesa unidad. Se ha pensadoque
la idea que presidetodo este dramaes la figura del héroeausente
o que el propósito del autor fuera llevar a la escena las vicisitudes

de la casa de Peleo 6 Un juicio distinto es el que ve la unidad de
la pieza dramática en el conflicto de las dos mujeres, sirviendo
Neoptólemode conexión entre las dos partes’. Tras un examendel
triángulo que forman las figuras de Andrómaca,Neoptólemoy Her-
mione, se ha llegado a la conclusiónde que, en el fondo> el drama
que nos ocupa no pretendeexponer el destino de un carácter o
caracteres individuales, sino que es el enfrentamiento y gradual
oposición de los elementos espartanos,vistos como malos, res-
pecto a la nobleza encarnadaen los representantesde Ptía y Troya>
lo que confiere unidad a la tragedia.Así, Andrómaca seria una tra-

2 Nos ofrece un análisis de la estructura del drama D. 1. Conacher,Rurí-
pidean Drama, ljniversity of Toronto Press, Toronto> 1967, Pp. 174-180.

3 Furipida II, texto y traducción por L. Méridier, Les Belles Lcttres, París,
1923, p. 95.

A. Lesky, Dic tragische Dichtung dar HeUenen, GÓttingen, 1956, p. 172.
P. Fricdlacnder, «Die griechische Tragódie und das Tragische»,Dic Antike

II, 1926, 99-102.
6 1. A. Hartung, Furipides restitutus II, Hamburgo, 1844, p. 109.
7 M. Pohlenz,Dic tragisehe Tragadie 1, G~ittingen, 19542, Pp. 287-290.
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gedia sin héroe trágico, girando más bien en torno a un tema inte-
lectual~ Insistiendoen el plano conceptualhay quien opina que la
obra versa> toda ella> sobre los conceptosde oo4Éex y oc4pooávp.
Peleoy Andrómacarepresentaríanla vieja aristocraciacaracterizada
por la &pcr5 y la Eó-yÉvcLex, frente a las figuras de Hermione y
Menelao,exponentesdel orgullo y del poderque comporta la rique-
za~. Pero también hay opiniones que ven en la suertede Hermione

el fundamentode la unidad de la tragedia~ o que considerancen-
tral a esa figura resaltandoel papel erótico que desempeña“. Pien-
san otros que la figura de Andrómacasirve para valorar tanto a
Hermione como a los demáspersonajes,creyendoque hay que par-
tir de la unidad de la acción, y no de un personajeen concreto,
para ver si la obra forma o no un conjunto unitario 32 Alguien ha
creído que la unidad consistía en la relación y contrasteentre las
dos figuras femeninas,pero insiste en que Eurípides escribió esta
tragedia en buenamedida sobre la antítesisde esasdos mujeres13

Hay, por último, un trabajoque ha tratadode examinarel drama
entendiéndolocomo una articulación progresivay que ha reparado
tanto en la estructuradinámica de la situación como en los perso-
najes, llegando a la conclusión de que el principio que dirige la
estructura de la tragedia que estudiamos no consiste en ningún

elementointerno por separado,sino que los incluye todos a la vez.
Sólo cuando se tienen en cuenta los diversos elementosque inter-
vienen en la escenaes posible sabersi hay un principio de coordi-
nación entre todos ellos14 Hay dentro de este dramaun cambio de

Gonacher,ob. ch., p. 173.
9 1’. N. Boulter, «Sophia and Sophrosynein Eurípides’ Andromache,,,Phoenix

XX, 1966, 51-58.
lO Ii. von Wilamowitz, Kleine Schrijten IV, Bcrlín, 1962, p. 375.

Ii A. Garzya, «Interpretazione dellt4ndromaca di Eunipide», Dioniso XIV,
1951, 109-138. Del mismo autor puede verse otro articulo, «Ii mitto nellt4ndro-
maca di Euripide», Dioniso XV, 1952, 104-121, muy interesantepara ver las
modificaciones —11 según él— que Eurípides introduce en la materia mítica.

12 II. Erbse, «Furipides Andromache»,Hermes XCIV, 1966, 276-297. Ahora
puede encontrarsecon más facilidad en Furipides, editado por E. R. Schwinge,
Wege dcr ForschungLXXXIX, Darmstadt, 1968, Pp. 275-304.

13 W. PI. Friedrich, Euripides und Diphilos, Munich, 1953, Pp. 43 ss. —

J. C. Kamerbeek,«L’AndromaquedEuripide», MncmosyneXI, 1942, 47-67. Des-
taca la moral elevada de Andrómaca frente a la cobardía de flermione que
pretende suicidarse.

Á4 FjFétrai-i, «Stmttura e personaggi nella Andromacadi Tiripfdi&,Mdi~z
XXIII, 1971, 209-229.
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centrosde interés, que estañanrepresentadospor el altar de Tetis
y la casa nupcial, al tiempo que la aparición de Tetis serviría para
conciliarlos. Precisamente la sucesión de centros de interés viene
señalada por una tendencia formal a incluir en el contexto dialo-
gado elementos líricos (monódicos o comáticos) cantadospor el
personaje que ocupa el lugar predominante.Otro elemento digno
de ser tenido en cuenta es la sucesiónde las discordiasentre los
personajes.Una discordia —~pig— provoca el nacimiento de otra.

La estructura trimembre(Andrómaca- Hermione- Peleo) se basa
sobre una relación causal. Pero es completa la articulación de los
elementosque forman esaestructura,sin que falten las repeticiones
de expresiones,imágenesy gestos.Mas si dos personajesexpresan
sus ideas sobre un mismo aspectode la realidad, no por ello hay
que pensarque se trate de una iteración innecesaria,o que sirva

para demorarla acción,sino que puedeservir para profundizar en
la psicología del que habla. Algo así ocurre cuando Andrómacay
Hermione se manifiestan a propósito del matrimonio, pues si para
la primera la cú=4poaóv~consisteen obedeceral marido> para la
segundano es otra cosa que la conservaciónde sus derechosde
esposa legítima. Este enfrentamiento permitirá intervenir al Coro
para decir que está de acuerdo con el derechode la mujer a ser
la única dueña de su hogar (vv. 465 ss3. Lo peor, en este caso> no
es el hecho de tener una concubina, sino el que ambas mujeres
tengan que convivir bajo el mismo techo~

No hay que sobrevalorarel papel que desenipeñanlos elementos

erótico-psicológicos, sino más bien resaltar que en el fondo hay una
tremenda realidad social: el miedo de Hermione a ser repudiada
por su marido a causade su esterilidad,y, asimismo,a que el reino
de Peleoy Neoptólemopasea manos de los hijos de Andróniaca.
Es un motivo que se repite varias veces (vv. 32-35, 155-158,201-202).
La propia Hermione, una vez que ha fracasado en su atentado,
expone sus temores (vv. 808, 856-857, 860> 927-928, 940-942). Nos
explicamos,entonces,que una esclavade guerrahagatemblar a una
princesa espartana (y. 155). En general> el contrasteentre ambas
mujeres sirve para sacar a colación una gran cantidad de ideas que

15 Ver Sófocles Tr. vv. 459462 y 543-546.
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preocupabana los ateniensesde la época: 5ó~a, &Xi50ztex, s¿ScX&ex,

~povciv, &¡ta0ía, ~p~oroy Kexkó~, etc. La oposición conceptualno
disminuye cuandoen el segundoepisodio Menelaosustituye a Her-
mione. Desde luego, la figura de Andrómacaes la que sirve para
desmitificar el pretendidovalor espartano>la falsa bó~ay el carác-
ter tortuoso de los habitantesde Esparta,pero será Peleo quien
ponga de relieve la falsa gloria de los Atridas y las condiciones
educativasque condicionancl procedererótico de las mujeresespar-
tanas(vv. 595 ss).

Como hemos tenido ocasión de ver, el entramadoestructural
sobre el que se desarrolla el tema de Andrómaca ha sido y sigue
siendo muy discutido, pero las diversas perspectivasdesde las que
se enfoca esta tragedia han servido para dar cuenta de que por
encima de la complejidad escénicase vislumbra un intento de
coordinación.

3) ALGUNAS CUESTIONES PREVIAS SOBRE EL TEMA DEL ESCLAvO

Y DEL LIBRE EN EunIPIDES

Desdesiempreha habido quieneshan mostradoel más vivo inte-
rés por la situación de los esclavos en la antigUedad>especialmente

en época griega y romana> pero ha sido precisamente a raíz de la
SegundaGuerra mundial cuando el estudio de esa interesante par-
cela de los estudios clásicos ha cobrado un relieve singular. En
efecto,el materialismohistórico ha servido para dar luz sobrecues-
tiones que permanecíanhasta ahora en la penumbra,y ha dado
alientos a muchos estudiosospara ocuparsede la situación social
y económicaen Greciay Roma. A partir de 1950, la Comisiónencar-
gada de la Historia de la AntigUedadcon sedeen Mainz (Maguncia),
presidida por 3. Vogt, se propuso el estudio de la esclavitud en el
mundo antiguo. De todo ello han resultado unos cuantos libros
llenos de sugerenciasy de obligada consulta para el estudiosode

estos temas.

Pues bien, una figura especialmenteestudiadaen relación con
el problema de la esclavitud es el trágico que nos ocupa, pues en
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su obradesempeñanun papelde primera clasemiembros de aquella
situación jurídico-social 16

Eurípides adopta una postura cercanaa la de los Sofistas a la
hora de tratar el problema de la esclavitud,hastael punto que se
ha pensadoque algunasideas de Hipias estánpresentesen la obra
curipidea‘7 Lo que está claro es que tanto en este tema como en

otros parecidos (la mujer, el hijo ilegitimo frente al legítimo, el
problema del vé~oq y de la q,úotq ‘~, el matrimonio, etc.) Eurípides
está dentro de los postuladosdemocráticos.

It H. Brandt> Dic Sklaven in den Rollen von Dienern und Vertrauten bel
Furipides, Hildesbeim, 1973. Estudi» el papel que desempeñanlos esclavos al
actuar de servidoresy consejeros.En la AndMmacase ocupa de los consejos
que la nodriza le da a flermione, cuando ésta pretende suicidarse,ayudándole
a recobrar la calma (vv. 802-878), pp. 78-81, y de la conversaciónque Andrómaca
sostienecon su antigua servidora (Vv. 56-90), Pp. 105-107.

Mucho más interesantepara nuestro artículo ha sido el libro de PI. Kucb,
Kriegsgefangenschaft¡md Skíavereibel Furipides. Untersuchungenzur Andro-
mache, zu He/cabe und zu den Trocrinnen, Berlín, 1974. El autor, tras hacer
un resumen de los estudios sobre la esclavitud, se ocupa del tema de esas
tres tragedias de tema troyano. Ofrece una lista de los términos de esclavo
(pp. 42-50); los que aparecen en Andrórnaca y Troyanas están en el mismo
capítulo (pp. 45-47). Se ocupa Kuch de las diversas circunstanciaspor las que
una personase convertía en esclavo,preocupándoseespecialmentepor el pro-
blema del trabajo. Termina preguntándosepor el criterio de Eurípides acerca
de la esclavitud y nos ofrece una buena y abundantebibliografía (pp. 78-84).

Destaquemostambién el trabajo de E. Gscbnitzer,Studien zar griechisohen
Terminologieder Sklaverei,1, Grundziige der vorhellenistichenSprachgebrauchs,
Wiesbaden, 1964.

7 W. Schmid -O. Staehlin,Geschichteder griechisclien Literatur III, Munich>
1940, p. 727, 1. Pero 1-lipias, cuyas ideasse han querido ver reflejadas en Hécuba,
nació, al parecer,en 443 a. C. y la tragedia se representóen 425 a. C.

I~ En general, para el problema de la póoig y el v¿ko§, E. Ixleinimaun,
Nomosuná Physis. Her/cunft und Eedeutungeiner Antithesc in griechischen
Den/cen des y Jahrhunderts,Basilea, 1945.

Referido a Eurípides,ha estudiadoel tema C. del Grande, “Furipide, nomos
e physis”, Dioniso XXXVI, 1962, 46-49. Basándoseen Platón (Prt. 337 e) y Anil-
fonte (Sobre la verdad) deduce que se babia extendido la idea de que los
hombres obedecen las leyes si se saben observados,pero las violan si están
seguros dc que nadie les ve. Esta problemática la habría recogido Eurípides
en Medea y Hécuba. Es esta última, especialmentevv. 787-792, 798-801 y 826-835,
ante las súplicas de Hécuba a Agamenón para que le permitiera castigar a
Poliméstor, termina por prevalecer la póotq, relaciones sexuales de Agamenón
con Casandra,sobre el vá[Ioc, representadopor la justa venganza sobre el
impío.

También han tratado el tema: D. Lanza, «NOMOX E IZON in Furipide»,
RFIC XLI, 1963, p. 429, y G. Kirkwoord, «Hecubaand Nomos,,, TAP4 LXXVIII,
1947, 61-68.
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En Homero la mayor partede los esclavosson individuos libres,
e incluso aristocráticos,que mantienencon sus amos una relación
doméstica, no exenta de cordialidad en ocasiones. Piénsese en el
caso de Eumeo. Por su parte, Solón vino a liberar de su condición
de esclavos a todos aquellos que lo fueran por deudas,hecho que
no debió de pasar inadvertido a los hombresde la época.Pero es en
los añosquesiguen a las GuerrasMédicascuandolos griegosadvier-
ten que los persasson esclavosdel Gran rey, mientras que ellos
lo son de la ley. Surgía la conclusiónque era de esperar: helenos:
bárbaros: : tXsó•espos: boa?<oq. No faltan pasajes, especialmente

condicionadosa las vecespor unacircunstanciahistórica,en los que
Eurípides ponga de manifiesto la distinta condición entre helenos
y bárbaros,como cuandonos dice por boca de Ifigenia:

Es natural que los helenos manden sobre los bárbaros, pero no
los bárbaros,madre, sobre los helenos. Pues aquel pueblo es esclavo,
éstos,libres 19

Con todo> lo normal es que encontremosideas más abiertas y
universalistas.Así, la que reza:

Al hombre bueno, aunque viva en una tierra lejana,
aunque jamás lo vea con mis ojos, lo considero amigo 2O~

O estaotra:

Cualquier aire puede ser atravesado por un águila,
cualquier tierra es patria para un hombre noble2t.

Poca es la diferencia, si hay alguna, entre un BeOXos y un
tXsóespoy

Una sola cosa produce vergtienza a los esclavos, el nombre. Pero
en todo lo demás en nadaes peor que los libres un esclavo que sea
bueno22

‘9 lA 14C0-1401.
20 Fr. 902 (Nauck).
21 Fr. 1047.
~ Ion vv. 854-856. El tema del esclavo noble y bueno aparece otras cinco

veces por lo menos en Eurípides: He!. 728-731; 1640-1641; Fr. 495 (vv. 40-43);
Fr. 511 y Fr. 831.
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En Hécubahay 27 usos de &X¿óOcpoq y boDXog, el doble aproxi-
madamente de lo normal 23 Pero paradójicamente resultará que son

más libres Políxenay Hécubaque Ulises-Agamenón.Las cualidades
internas del individuo prevalecen sobrelas diferenciasimpuestaspor
la sociedad.No podemos decir de Eurípides que haya pedido la
abolición de la esclavitud24, pero es plenamente consciente de que
los libres viven graciasal trabajo de los esclavos:

Graciasa los esclavos, en efecto, vivimos los libres ~.

Podemosdecir, basándonosen la tragedia que hemos mencionado
últimamente, que nuestro trágico se había percatadode que la
situación del esclavoestababasadaen el uso de la fuerzay de que,
por tanto, era algo injusto:

jAy, ay! Qué mala es siempre por naturalezala esclavitud,
y cómo soporta lo que no debe> vencida por la fuerza! 26

4) EL ESCLAVO Y EL AMO EN LA «ANDRÓRIAcA»

Desde el punto de vista del léxico podemos distinguir cinco apar-

tados: A) el personalde servicio; B) BSQ,JLóT~~y familia; C) tXaúe¿-
poq y familia; D) «É~~J&AOTOq (bopix-n-yroq); E) boBXoq y familia.
La agrupaciónque ofrecemosestá pensadaúnicamentepara facilitar

su exposición,aunque,como veremos>los términos de estoscampos
semánticosestán en estrecharelación u oposición~‘.

23 s G. Daitz, «Concepts of Freedon, and Slavery in Euripides’ Hecuba,,,
HermesXCIX, 1971, 217-226.

24 G. de Sanctis, Storia del Greel, Florencia, 19616, II, PP 338-340, piensa que
Eurípides aboga por cl cosmopolitismo, si es que no por la abolición de la
esclavitud, y que sus obras prepararon el camino a la plena realización de
ambos.

El primero que pidió formalmente la abolición de la esclavitud fue Alcida-
mante en su Meseniaco,segúnse desprendedel escolio a Aristóteles Rh. 1373 b
18: txsoeápooq &4~KS ¶dvraq Osóg ot8tva 8oBXov ~ .~óotq ~srolflKsv.

25 Fr. 1019.
26 Hee, 332-333.

‘7 Kuch, ob. cit., pp. 45-47, nos da una lista de los pasajes en los que apa-
recen.
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A) A¡x¿5~q la utiliza Menelao, dirigiéndosea sus criados con la
orden de que cojan a Andrómaca (vv. 425-426):

~ioi ri~o5>, ak4~sX[~avTc.~ ~tpaq..

28

También la usa Peleo, precisamentepara ordenarles de mala
manera que se aparten de ella (vv. 715-716):

90s(pco0a -rr~8c,
8ixoc~. O)q aV EK[taOco

£1 TL~ 96 Róciv TflObc xoXóori x¿Pac 29

Los guardianes de la casa—péXaKcq 59&~— tienen por misión
la vigilancia de Flermione (y. 812)> pero también se les considera

itpéa-noXoi — «los que dan vueltas al lado».
El Coro considera a Andrómaca una bÉíoÁc en tierra ajena, en

un contexto gradualmentecrecientede interéscomo tendremosoca-
sión de ver,

Intervienenen la tragediaciertos personajesque tienen un papel
domésticoo parecido.Así> una Osp&atva de Andrómaca(y. 56 ss.);
la -rpopóq «nodriza»de flermione (y. 64 ss.); un &yyzXoq «mensa-

jero’> (Vv 1070 Ss.); un servidor de Peleo (vv. 551 ss0; otro servidor

de Peleo (vv. 1066-1069).
Destaca el papel de la nodriza que aconsejaamorosamentea

Hermione diciéndole que Neoptólemo la perdonaría(y. 840); que

no la podía abandonarella mientras estabafuera de sí; que las
desgraciasenviadaspor los dioses alcanzana los mortales un día
u otro.

B) Andrómaca proclama que ha tenido un hijo, tras unirse con

el hijo de Aquiles, con su amo (vv. 24-25):

K&yc) 8ó~ioiq -rotaS’ ¿ipozv’ AvhtK-rco KO9OV,

ir?aOsio ‘A~iXXtoq rraibí, SCCTtOTp y ~

28 Gogedme a ésta, atadie las manos, criados.

29 Marchaos al infierno, lejos de ésta, criados, para que yo sepa
si alguien me va a impedir desatarsus manos.
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Insiste en que el amo la ha rechazado,como lecho de esclava,
al tomar en matrimonio a la laconia Hermione (vv. 29-30):

aitei U -n~v AáKatvav ~EPÉtLóVnV ya[LEL

-rot51~tóv irapd~cag bEOJtóTflC BoOXov XÉXoq.

La mujer troyana insiste en que su señor la tiene marginada;
en el poder absolutodel dueño sobre la concubina.Pero todavía
se expresacon más rudezacuando afirma que se ha acostadoa la

fuerza con él (vv. 390-391):

£Kotp1~0flv j3h~

oóv bscntórato¡.

Se apoya en este razonamientopara decirle a Menelao que a
quien debematar es a Neoptólemo,culpable de que esa unión se
hubiera consumado.

En una ocasiónel Coro se refiere a las muy lamentablescircuns-
tancias en que Andrómaca había llegado a casa de sus señores
(Neoptólemoy Hermione quizá): OiKous ¡ Sscriwr&Sv ¿~il~v (vv. 141-
142). No deja de tener importanciael hecho de que,cuandoen otras
ocasionesse considerabcanr&r~q a Neoptólemo,éste haya muerto
ya. Así ocurre en Vv. 1072, 1110 y 1146 en boca del mensajero.El
Coro también lo califica así (y. 1197). Poco antes(y. 1160) le llamaba

¿ivo~t4.

Un pasaje especialmenteinteresante desde el punto de vista
estilístico es el que nos encontramosen la pórodo> donde el Coro
manifiestasus sentimientos.En efecto, en la primera antistrofa el
Coro exhorta a Andrómacaa hacersecargo de la situación en que

está y a no buscar pendenciascontra sus amos (vv. 127-128):

bao¶óval; &UtXX&
l>~i&q o

5oa vópa Aaxs8at~tovos tyysvtrpotv; ‘«-

30 ¿Disputascon tus señores
nacidos en Lacedemonia,siendo una mujer troyana?
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Dos líneasmás abajo insisteen el mismo tema (vv. 130-132):

Ti ooi

Katpóg &ruCo¡ttva 8t~xaq alxaXtov KaTaXsLjSstV

8so¶o-r~v &v&yxatq; ~‘.

Hay una evidente gradación en la disposición de los atributos; pues
el Coro considera a Andrómaca con afecto: ¿IB yóvai (y. 117), ‘1 Xi&q

Kopa (y. 128), oóbtv oi~ioa (y. 134)> o¿k’ tal ~tvag (y. 136), 8~uo[c
(y. 137), yóvai ‘lXt&q (y. 141). Termina por decirle que tiene una
buenadisposiciónhacia ella (y. 146). En cambio, no son cariñosas,

ni con mucho, las frases que dirige hacia los amos: encarnanla
fuerza —ró ~patoov— (y. 133) con la que acabaríancon cualquier
intento de Andrómaca,hacia la que el Coro siente compasión-ró SA
oóv otxro— (y. 144), mientras que es miedo el sentimiento que
guarda hacia los amos, y precisamente por eso guarda silencio

(vv. 142-143):

i~ó[3q~ 8’

~oox(av ¿f-yopcv—

De bso¶tóCatv!bouXsúsivnos ocuparemos más adelante a propó-
sito de este segundo vocablo (vv. 927-928).

No es sólo el Coro el que manifiestasu miedo hacia los amos>
sino que la criada de Andrómaca tiene también miedo por si se
entera alguno de los amos —st -rLq Sso¶ouIBv «tOOT5OCTaL— (y. 61)>

y, en cambio> compasión —oIKr9 SA -r45 ca— (y. 62) hacia su antigua
señora.Obsérveseel estrechoparalelo con lo dicho antes.

Un momentoespecialmentetenso es aquel en que> en medio de
su amargura y desesperación,como última instancia, Andrómaca
pide a su hijito que se postre ante las rodillas de Menelao, por si
este acto ritual fuera suficiente para salvarse (vv. 529-531):

31 ¿En qué es una ventaja
para ti, que estásasustada,empapartu cuerpo ultrajado
por contrariara tus amos?
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Av. Xtooou, yoóvaot SEO,TóTOU

XMWITmV, ~, ráKvov. flcz. ¿IB #Xos,
4(Xoy &vcs 0&varóv ~ 32

Despuésde las afectuosaspalabrasdel niño implorante, Menelao
contestacon unos modalestotalmente odiosos (vv. 537-544):

¿Por qué te prosternasante mí, como si a roca marina
o a una ola suplicaras?

Para los míos soy un provecho>

pero por ti no tengo ningún amor, porque,
tras gastar gran parte de mi vida,
tomé Troya y a tu madre> gozando de la cual
bajarás a Hades subterráneo

PrecisamenteMenelao argumentaante Peleoque es mucho más
señor sobre la personade Andrómaca(y. 580):

K~L r9oBs -noXX¿5 xuptcttspos ysyúq.

También aquí el tema del dominio absoluto sobre la cautiva de
guerradará lugar a las duraspalabrasde Peleo contraHelenay la
educaciónespartana.Al mismo tiempo consideraal hijo bastardo
como superior al legitimo (y. 638), y da consejosa los que buscan
esposas(y. 623).

Es curioso que la antigua servidora llame bérnrotva a Andró-

maca (vv. 56-58):

bÉonotv —tyé, ro¡ rotSvojt’ oC, 4’súyo~ róBs
yaXaiv o’, ¿itetitsp ~ai K~’ oixov f>4oov
-r¿v oóv, ró Tpotczq ~v(x’ q)KOUUEv ~r¿8ov ‘¾

32 ANIR. — Suplica acercándotea las rodillas de tu señor,

ioh hijo! Biso. — Oh amigo!
Amigo! iLíbrame de la muerte!

Señora-yo, realmente, no rehúyo llamarte este
nombre, pues digna de él te considerabaen tu casa,
cuando vivíamos en la llanura de Troya.
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El Corifeo da el mismo apelativo a Hermione (y. 232)> pero lo que
pretendees exhortaríapara que llegue a un acuerdocon Andrómaca
lo antesposible.

La nodriza nos informa de las desgraciasque han acontecido
en un solo día, y al referirse a Hermionehaceuna rectificación que>
según nosotros,es algo más que una frase hecha (y. 804):

béoitoiva yóp KaT’ olcov, Epuióvnv Xty&4.

La nodriza estáharta de apartar a su señora de la horca (y. 816).

C) Relativamentepocos son los usos de éXaú0cpos y familia
en esta tragedia> pero no por ello carecen de una especialimpor-
tancia~‘.

Andrómaca nos dice en qué condiciones y desde qué casa ha
venido a la Hélade (vv. 12-13):

aÓ-r9l St Soú?q tCÚV

OCKO)V vo¡xto0ilo - EXRÚB ELaaq~LKo~Iflv3Q

Reparemos en los términos espaciados y comparémoslos con los
que pronuncia Menelao dirigidos hacia Andrómaca(vv. 433-434):

iv’ eiq ñXauOspouq
Boú?~~ ycyZoa

1il1iroO ój3pt~siv ktáOpQ
7.

En el primer caso,Andrómacaafirma que, a pesarde ser consi-

derada de una casa muy libre, ha llegado como esclavaa la Hélade.
En el segundo> Menelao le dice a Andrómaca que, como se ha
Convertido en esclava, aprendaa no cometerjamás insolencia con-

34 En efecto, en la casa,la señora, a Hermione me refiero.

35 No lo registra Kuch en su libro Puedeconsultarseen it. T. Alíen - O. ¡talle,
A Concordance to Euripides> Londres, 1954, p. 211.

J~ Yo misma como esclava,aun siendo consideradade casa
muy libre, llegué a la Hélade

Para que aprendas,siendo una esclava>
a no cometer insolencia jamás contra gentes libres
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tra gentes libres. Hemos de resaltarla posición del término 8oóXp
y de &Xsóecpo•q. Ambas construccionesrespondenal mismo plan-

teamiento mental, encuadradas por vo[uoOctoa y y¿y¿Sca, referidas
a la misma personay ocupandoidéntico puesto.Nos llevaría lejos
extraer las últimas consecuencias de las palabras de Andrómaca y
Menelao, pero bástenos decir que si para la primera, según se des-
prende de su aserto, la condición de esclavaes algo que depende
de la estimaciónsocial, del vó~dog (vo[x(Catv), de la costumbre, en

suma, para el segundo,cuandouno se convierte en, deviene,se hace,
esclavo,ha de evitar todo tipo de arrogancia contra los que perma-
necen como libres. Tenemosaquí un efecto deliberadamentebus-
cado por Eurípides,efecto que no resultaaislado,sino que precipi-
tará la intervenciónde Andrómacaque se sabevíctima de un enga-
ño, ocasionado,precisamente,por esos libres de que hablábamos.
El sarcasmode Menelao no conoce limite alguno en el momento

en que invita a Andrómaca a comunicar a todo el mundo que la
ha engañado,pues él no piensanegarlo- Todo esto va a originar las
terribles frasescon que Andrómacacalifica a Esparta(vv. 445 ss.).

Por otra parte, en la discursión que mantienenAndrómaca y
Hermione, la primera le dirige a su rival una serie de preguntas
retóricas que vendrían a ser las supuestasrazones en las que se
habría basado para apartarla de su marido. Entre esas cuestiones
está la que, llena de ironía, hace referencia a su pretendidasitua-
ción de personalibre (y. 195).

Más sorprendentees que Hermione, que desdeel comienzoapa-
rece llena de envidia, de miedo hacia la esclava,de prejuicios de

casta,nos diga de sopetónque la rica dote con que su padre la dio
en matrimonio le permite tener la boca libre: para decir lo que
quisiera, se entiende (y. 153):

woXXoiq obv ‘tbvcts, ¿Sor> LXsuOcpoorousiv35.

D) Bien representados están los términos que hacen alusión a
Andrómaca, considerándola cautiva de guerra. Hermione le echaen
cara que, aun siendo una esclava y una conquistadacon la lanza,
pretenda expulsaría y apoderarse del palacio (Vv. 155-157):

38 con muchadote, corno para tener la boca libre.
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aó 8’ oi5acs 5oóX~ xat BOpLKTiyIOq yuv9~

bó~toug KQTQOXELV LK[3aXouO’ l’fltdc eéxsts
‘roúabs.

Es corriente que el término a[Xtt&X(nT.o.s (= apresadaa punta de
lanza) vaya acompañado por algunas precisionesque sirven para
reforzarlo. Menelao reclama su derecho sobre Andrómaca, a quien

habría sacado de Troya (y. 583):

vii’ ~tl)Q46XG)TOX’6K TpoCag tycb.

Orestes, en su conversación con Hermione, se percata de que
las penas de una mujer, cuando no tiene hijos, han de referirse a
su matrimonio, a su lecho. En efecto, le dice Hermíoneque ése es
el mal que padecey que la otra otra mujer amadapor su marido
es la prisionera troyana, compañerade lecho de Héctor (y. 908):

z9jv aLxv&Xcxrov “EKropoq e,uvaovértv.

Hermione se queja amargamenteanteOrestesdel engañode que
ha sido víctima al dar crédito a las malas mujeres que le pedían
que acabaracon Andrómacay que no permitiera que la malvadí-
sima prisioneraesclavaparticiparadel lecho con ella en su propia
casa (vv. 932-933):

X~a tflV KaKLCTflV cdXft&X$aTOv Av bé~ioíg
boúXpv &vÉ~~ col Xéxoos Koívoo¿Ivpv;

Tras la intervención del Corifeo (vv. 954-956), Orestesconfiesa
a Hermione que> sabedor del trastorno de palacioy de la discordia
entre ella y la mujer de Héctor, permanecíaen guardia,por sí ella
iba a quedarse donde estaba, o si, espantadapor miedo a la prisio-
nera, quería apartarsedel palacio (vv. 962-963):

mt’ &14o[3fl0610’ atx~saXcrrt5os4x5j34> 1 yuvatKós.

Este mismo motivo apareceen y. 1059, cuandoa la preguntade
Peleo referente al porqué del miedo de Hermione, el Corifeo con-
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testa que su fundamentoera el miedo a la prisionera, aparte de
haber intentado asesinar al hijo de ésta:

val, ~ai yUvatKaq at~~ictXontboq qófSy.

Realmenteel miedo de Hermione hacia Andrómacano carecia

de fundamento.Segúnel derechoático, un hijo bastardo—vóGo;—
podía ser adoptado —not~•aig— o legitimado —áyyúflotig—> y la
mujer estéril podía ser repudiadasi llegaba el caso —&itóitqttpiq—.

La realidadsocial queenvolvía a Hermioneera tal, y ella sabia con

certezaque su marido podía rechazarlay entregar el reino a los
hijos bastardos(vv. 32-35, 155-158, 201-202). Andrómacase refiere
también a tal eventualidad,pero duda mucho que pueda ocurrir
(vv. 192 ss.). Hermione, tras haber fracasadoen suintento de elimi-
nar a Andrómacae hijo, expresaclaramenteel miedo que la cm-
barga (vv. 808, 856-857, 860, 927-928, 940-942).

Nos quedan otros dos pasajesque son precisamentelos más
importantespara comprenderel papel del vocabloatXp&Xórroq. En

el primero la nodriza trata de dar ánimos a Hermione para que no
se deje abatir por el miedo. Tu marido> le dice, no te abandonará,
no se atreveráa rechazarsu matrimonio contigo, por hacercaso a

las palabrasestúpidasde una mujer extranjera, «pues no te tiene
como prisioneraprocedentede Troya> sino por habertetomado con
mucha dote como hija de un hombre famoso y de una ciudad no
mediocrementerica» (vv. 871-873):

oó yáp ti & atxÉ&Xurov tic Tpotct; ~at,
&XX’ &vbpós toQXo6 ¶cnbcr 06v toXXotg XafrIBv

&bvotct, itoXe&s T’ o¿ [Itoo)q aóbaípovoq.

El segundoes con mucho el más interesante.Una vez que Tetis
ha venido a solucionarel futuro de su familia exhorta a su marido
Peleo a cumplir fielmente sus indicaciones: que entierre a Neoptó-
lemo en Delfos, como oprobio para los delfos por haber colaborado

ellos con Orestesen darle muerte violenta> y que Andrómaca se
fuera a la tierra molosia, donde> unida con Heleno~ en matrimonio

39 Hijo de Príamoy Hécuba

XI. — 25
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legítimo> habitaríaen lo sucesivoen compañíade su hijo, el único
que había quedadode los de la estirpe de Laco~« A partir de ese
niño, un rey detrás de otro gobernaríancontentos en Molosia, pues

no era justo que desaparecierael linaje de Peleo-Tetis junto con
el de Troya.

Por otra parte, es la única ocasión en que atxv6?~crogaparece
en boca de la familia de Neoptólemo,por lo que no deja de ser
paradójico que la última vez que se le da este calificativo a Andró-
maca seaen el justo momento en que cambia totalmentesu situa-
ción para pasar a ser nada menos que reina de los molosos.Pero
veamosya el texto griego (vv. 1243-1245):

yuvatxa8>arx~túxcorov, ‘AvbpopáXflv ?‘Éycú,
MoXooo(av y~v ~ Katotx~oai, -yépov,

<E?Ávco ouvaxkaXecioav at5vatotq y¿qsotq“.

De igual maneraque en el y. 804, pensamosque la rectificación

que hay implícita en las palabrasque hemos subrayadono deja de
tener un cierto papel enfático, y que el tema del matrimonio legí-
timo le sirve al poetapara rehabilitar de modo definitivo a Andró-
maca.

E) El término 5o~Xog hace referenciaa un estado, a una con-

dición en que se está tanto por nacimiento como por diversascir-
cunstanciasmás o menos relacionadascon el mundo de la guerra,
pero lejanas de las inmediatas consecuenciasde la guerra misma,
como es el caso del vocablo que acabamosde exponer.

Andrómaca sabe que su situación está presidida por la odiosa
esclavitud (y. 110):

bouXooúvav oruyap&v dppifrxXoDoa icáp.~c.

~«Padrede Peleo.

41 Y la mujer cautiva, Andrómaca digo,
es preciso que habite en la tierra molosia, anciano,
unida con Heleno en matrimonio legitimo.
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Reconoceque tiene muchas cosaspor deplorar: la ciudad de su
padre; la muerte de Héctor; su duro destino, al que se la unció
el día de la esclavitud cayendoen él sin merecerlo (y. 99):

boúXctov ~iap ctaircao5a &vcr~Lúq.

Ya vimos cómo su señor había rechazadosu lecho de esclava
(y. 30), y cómo se encontrabaen la situación de una esclavaa pesar
de ser consideradade una casa muy libre (y. 12). Pues bien, nos
dice con amarguraque qué necesidadde vivir tiene ya, cuandono
es otra cosa que una esclavade Jvlermíone (vv. 113-114>:

¿$~Áot tyó FL¿XÉa, rl ¡~ t~<pflv ~-ri 4¿yyo~ óp&oOcn
<Ep~xióvac BoúXav; 42

Le echa en caraa Menelao que sea tan cobardecomo para po-
nersetan orgulloso a causade las palabrasde una hija con menta-
lidad de niña y entrar en discusión con una desgraciada mujer
esclava(vv. 327-328):

ical yuvaiici éU.OTUXEI

8oóX~ l<crr¿0tfl5 sís á-yóv>;

Le aterra el hecho de que su condición de esclava le impida
defenderseante las invectivasde Hernilone, a pesarde tener mucha
razón (vv. 186-187):

tyS SA xap~¿S ¡U1 tó SooXEÓctv ¡tt 001
Xóycov &qrcSop nóXX’ ~xoooav gvbíica«-

Nos habla del modo en que fue arrastradahastalas navesde los
aqueoscomo una esclava (vv. 401-402):

42 ¡Ay de mí, desdichada! ¿Quénecesidadtenía yo ya de ver la luz
cornoesclavade Hermione?

43 ¿Y contra una desgraciadamujer

esclava te has puesto a discutir?

44 Yo temo, no sea que el ser esclavatuya
me niegue la palabra aun teniendo mucha razón



388 JUAN ANTONIO LÓPEZ FÉREZ

aó-r#j U 8oúX~ vaíig ¿Ir’ ApyELOV ~~31v
KÓ$IN ¿noqrao0eio’“‘.

Dos versosmás abajo volverá a insistir en que el vivir ya no era
cosa dulce para ella (y. 404).

Andrómaca logra sin duda las simpatías del oyente desde el
momento en que se consideracompañerade esclavitudde su antigua
esclava (vv. 64-65):

¿IB 4tXt&r~ oúvbcuXs —oóv8ooXo~ y&p si
xf~ -npóo0’ &v&oop rftbs, vOy U 8ooTux¿t—~.

El poliptoton es especialmenteexpresivo, y la oposición entre
ser una reina antes y una desgraciadaahora, sirve para llamar la
atenciónsobre su verdaderasituación. Los hijos de Andrómacason
esclavosy un triste lastre para la madre(vv. 199-200):

‘JtÓTEPOV iv’ aúr9~ itai8a~ &VTL 000 TSKO)

BoéXovq ¿1tatyr~ r’ dOXlav ¿4’oXxtBa; ~

Bien clara queda la oposición entre los hijos posibles de Her-
mione, segúnafirma ésta> y los de Andrómaca(vv. 941-942):

iraiba; 8’ Aycb vÉv yv~oIouq ttticrov ay,

fl 8’ f11st8oóxoug rotq tpOiC vooaycvstcj
t.

Es muy significativo el empleo del término que nosocupacuando
apareceen boca de Hermione-Menelao.Si dejamos de lado dos
pasajesque hemos ofrecido ya a propósito de 8opíicr~roq Y ¿XsóOs-

Yo misma fui como esclavaa las naves de los aqueos,
arrastradadel cabello

~ ¡Oh queridísimacompañera de esclavitud! Pues compañerade esclavitud
eres de ésta, en otro tiempo lema, ahora, una infeliz

47 ¿Acaso para parir yo en vez de ti hijos
esclavos y triste lastre para mí?

48 Hijos legítimos habría parido yo,
ella bastardossemiesclavosde los míos.
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pos (vv. 155 y 434 respectivamente),tenemos un buen modelo del
uso de boOXoq por parte de Hermione, cuando ella se pregunta
retóricamente si es que acaso ha de prosternarse como una esclava
ante las rodillas de una esclava (y. 860):

~ boúXcx boúXag yóvaot npoaxtoo; ~.

Contrastan fuertemente estas palabras con las que la nodriza pro-
nuncia cuando se refiere a Andrómaca-La mencionapor su nombre
y se refiere a su hijo (vv. 805 Ss.); le llama rival de tu matrimonio
(y. 836); mujer troyana (y. 867); mujer extranjera (y. 870).

Dentro de la conversaciónque mantieneHermione con su no-
driza, ésta le recuerda la necesidad de guardar las apariencias
(vv. 876 ss.). Pero Hermione exponeclaramentecuál es su situación
cuando le dice a Orestes que se la lleve, porque, si su marido
llegabamientras tanto> la mataría,o se vería obligada a ser esclava
de una mujer ilegítima sobre la que era señora hasta entonces
(Vv. 927-928):

t~ bouXcúco~icv

vó0oiot ?v¿icrpotc &v ¿8ÉOIIO~OV upé taO~«

El miedo a que Andrómacapase a ser la dueñade la casa, y

asimismo el terror ante la posible venganza de Neoptólemo, son
elementosdecisivos para el desarrollode lo que ocurre a continua-
clon: la frustración de Hermione que se ha visto engañadapor los
consejosde unas malas mujeres (vv. 930 ss.); avisos a los futuros
pretendientes (vv. 943 Ss.); necesidad de vigilar a las mujeres
cuando están en casa y de controlar las visitas de otras mujeres
(vv. 950 ssj; huida de Hermioneen compañíade Orestes(vv. 987 ss.).

49 ¿0 es que como una esclavame postraréante las rodillas de una esclava?

~« O seréesclava
de una mujer ilegítima sobre la que yo dominabaantes.
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5) Crn’icuisíoNEs

En cuanto a la distribución de los términos que aparecenen
la Andrómacapara designaral dueñoy al esclavono hemosnotado

ningún indicio que nos diera pie para sospecharque se tratara
realmente de dos obras distintas unidas en una sola> ni tampoco
para poder hablar de cortes o cambios profundos en la temática.
Así, si ponemosla mitad de la obra en el verso765, podemosdecir
que al personal de servicio lo encontramos:

Hasta el verso 765 Desde765 al final

3 ocasiones(más tres 3 ocasiones
intervenciones como personajes) (más 2 como personajes)

8soirór~g y familia 10 7
¿XsóOcpos 4
aLXÉIáXÚ5TOS y familia 2 6
boDXoq y familia 13 5

Si lo expresamoscon números absolutosestaríanrepartidos 35
casosantesdel verso 765, y 23 después.

Más interesantesson las líneas generalesen que cada uno de
ellos puedeser considerado.En efecto, dejandoaparte el caso del
personaldomésticopor ser poco significativo, podemosdecir a pro-
pósito de 8co-nóry~ que sirve para poner de relieve la situación de
Andrómacay cómo no aceptani sc resignaa su destino, con el. fin
de despertar en el oyente las antipatías hacia Menelao-Hermíone.
Especialmentesignificativos son los versos 529-537, así como el con-

traste del verso 928, sin que podamosecharen olvido las ocasiones
en que los servidores muestransu miedo hacia sus amos actuales
y el aprecio,en una ocasión, hacia los de otro tiempo, mereciendo
precisamenteAndrómaca el título de señora, No se emplea para
designara Peleo,y en cuantoa Neoptólemoes dudososi se le llama
así en el verso 142, compartiéndoloen todo casocon Hermione. En
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las demásocasioneshemos de recordar que Neoptólemoha muerto>
y ya no es señor de nadie. Añadamosun dato de claro valor estilí-
tico: cuandoSsauór~qse refiere a los amosde Andrómacaes, sobre
todo, en la primera parte: 9 veces antes del y. 765 y 1 después.
En cambio, prevalecenen la segundaparte los casos en que ese
término no señalaa tales amos: 6, frente a 1 en la primera parte.

‘EXaú0spoc pretende poner de relieve la profunda diferencia
que hay entre la vida presentede Andrómacay la que llevaba en
el pasado,pero, mientras ella consideraque la condición de libre
es algo que dependedel vóÉIoc, Menelao se ganano poca inquina al
indicar cuál debeser la posturade la esclavaAndrómacaantegentes
libres (vv. 433-434). Hemos de destacarque esta escenava seguida
inmediatamentede otra en que Andrómaca, la esclava,se queja
con amargurade haber sido engañadapor Menelao, el señor. Por
eso desencadenaráella un feroz ataquecontra el mundo espartano
(vv. 445 ss.). A su vez, cuando Hermione emplea AXcuecpooro~tstv
está confirmando su actuación despóticay odiosa, por ende.

A~XgúXcro~ (bopíK-rflhoq) apareceúnicamenteen boca de Mene-
lao, Hermione y Orestes.No lo utiliza Peleo en ninguna ocasión
para referirse a Andrómaca,y cuandolo pronunciaTetis es preci-
samentecon la finalidad de rehabilitar a la troyanay a su estirpe.
El cautivo> el esclavotriunfa, tiene éxito.

AoDXoq va acompañadode connotacionesnegativassiempre que
Andrómacahace uso de él (vv. 30, 110), bien para recordarnoslo
distinta que era antañosu vida (y. 12), bien para enemistarnoscon
Menelao (y. 327); ora para afirmar que no merece la pena vivir
(y. 114), ora para comunicarnosel cruel trato de que ha sido objeto
(y. 401). Nos hace vibrar al decirnos que teme> no sea que su con-
dición de esclavale impida defendersea pesarde tenermuchísima
razón (y. 186). En cambio, nos identificamos sentimentalmentecon
ella cuandose consideraoúvbouXos de su antigua servidora(y. 64)
y habla de sus hijos esclavos. Este mismo tema suscita nuestra
repulsa al brotar en labios de Hermione (y. 942). Igual sentimiento
nos nace cuandoésta alude al hecho de tener que postrarsecomo
esclava ante las rodillas de quien lo es (y. 860). No podemossilen-
ciar aquí un hecho de especial interés. Nos referimos a que tanto
Menelao como Hermione se definen personalmentepor oposición a
Andrómaca. El primero a fuer de libre ante una esclava (vv. 433-
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434). Nos sorprendeque quien es un jugueteen manos de una hija
con mentalidad infantil> como dice Andrómaca, se autotitule libre.
En cuanto a Hermione hemos de destacarsu asertode que, si se
quedabaen su casa,había de ser esclava—BouXaúoaiv— de quien
antes era señora —Baouó~ctv—- Tampoco deja de causarnossor-
presa el imaginario dominio de Hermione sobre su rival, ya que
desdeel primer momento se nos presentallena de envidia, temor,
celos y odio ante la esclava (vv. 927-928)51,

Digamos ahora alguna cosa sobre la función que el tema del
amo/esclavodesempeñanen la estructura de la obra. Ya hemos
dicho que lo hemos encontradoa través de todo el drama, distri-
buido de forma tal que no nos autoriza a pensaren la existenciade
división interna alguna. También hemos señaladoa propósito del
tema cómo preparabay anticipaba decisionesy accionesque ocu-
rren a continuación52~ Puesbien, sin pretendernosotros adivinar
cuál era la intención que en última instancia animabaa Eurípides
cuandoescribió esta tragedia, sí podemos decir que la Andrómaca
está dentro de una línea humanitaria,como la que presideHécuba
y Troyanas,relativas también a las desastrosasconsecuenciasde la
guerra de Troya, frente a extremismosde todo tipo> fueran de matiz
aristocrático,o de tinte democrático.El autor levantasu voz contra
las atrocidadesde la guerra,pues hemos de dar por sentado,como
se ha señalado~, que la guerra de Troya le sirve de modelo remoto
a la hora de tratar los horrores próximos de la del Peloponeso.

Uno de los propósitos del autor sería quizá reflejar, mediante

el vocabulario~ y las actitudes de las personasque aparecenen
escena>el enfrentamientoentre amos y esclavos,asunto sobre el
que se suscitabanlas más encendidaspolémicas en aquellos días.
Eurípides reivindica los derechos de la mujer débil, reducida a
esclavitud por una guerray que ha engendradoun hijo a la fuerza

SI No apareceen Andrc5,nacael término ot
4riyq «criado» En ningún trágico

encontramosávbpd~robov «reducido a la esclavitud por venta».
52 Vv. 445 Ss.; 590 Ss.; 987 ss.

~ Kucb, ob. oit., pp. 73-74.
54 Sobrelos cambiosen el significadode las palabrasa causade las guerras

civiles, nos dice Tucídides que “cambiaron la normal adecuaciónde los nom-
bres a las acciones para justificarse» —Ti~v 81630016v &Clcornv r& óvovdrúv

tú ~pya dvt9~XaCav r~ bi,ceL¿oat— (III 82, 4). Se detiene el historiador en
la mutación semánticasufrida por ó¾a,

1IÚXI~OLg, x6 ofi9pov, tó Cuvstóv.
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con su amo, ante las pretensionesde una rival que intenta matarla
a ella y a su hijo despuésde llenarla de oprobio y de calumnias.
Pero el final de la obra es optimista> a diferencia de lo que ocurre
en Hécuba y Troyanas.

Si traemos a la memoria lo que ya hemos dicho sobre que en
el enfrentamientoHermione-Andrómacahay algo más que un simple
problema de celos, y recordamosque el temor de Hermione era
propiamenteversedesplazadade su papel de mujer legítima a causa
de su esterilidad, entenderemosmucho mejor el enormecontraste

que hay entre la posición de Andrómaca-Peleoy la de Hermione-
Menelao siempreque han de definirse ante un problemaconcreto.
Comprendemos,entonces,que el tema amo/esclavosuscite en el
espectador>ora la simpatía,ora la animadversión,según sea quien
intervengaen escena.

Buen método para despertarestos sentimientos encontradoses
que los actores se definan a propósito de atributos y cualidades
de que adolecen, que no les corresponden>como cuando retórica-
mente Andrómaca se llama libre o Hermione esclava. La paradoja,
lo inesperado,lo no pertinenteencuentraasí una cumplida misión.

Pero sucede algo más, y es que el tema del amo/esclavocori-
porta dentro de sí otros subtemasdel todo interesantes:el esclavo
engañadopor el amo; el esclavo triunfa sobre el amo; el esclavo
tiene mejoressentimientosque su señor; el esclavo vence moral-
mente al amo; quien se llama libre es realmente esclavo de sus

miedos; el esclavo tiene el corazón libre y una actitud liberal y
abierta ante la vida.
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